


O Come, O Come Emmanuel

O come, O come, Em ma nu el,
And ran som cap tive Is ra el,

That mourns in lone ly ex ile here
Until the Son of God ap pear.
Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to the, O Israel.

O come, Thou Rod of Jes se, free
Thine own from Sa tan’s tyr an ny;

From depths of hell Thy peo ple save,
And give them vic to ry o'er the grave.

Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to the, O Israel.

O come, Thou Day-spring, come and cheer
Our spir its by Thine ad vent here;

Disperse the gloomy clouds of night,
And death’s dark sha dows put to flight.

Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to the, O Israel.

O come, Thou Key of Da vid, come,
And op en wide our heav en ly home;

Make safe the way that leads on high,
And close the path to mi se ry.
Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to the, O Israel.

O come, O come, great Lord of might,
Who to Thy tribes on Si nai’s height
In an cient times once gave the law

In cloud and ma jes ty and awe.
Rejoice! Rejoice! Emmanuel
Shall come to the, O Israel.





Herbei, O ihr Gläubigen

Herbei, oh ihr Gläubigen,
Fröhlich triumphierend.

O kommet, o kommet nach Bethlehem.
Sehet das Kindlein 

Uns zum Heil geboren.
O lasset uns anbeten, O lasset uns anbeten,

O lasset uns anbeten, den König.

Du König der Ehren,
Heerscher der Heerscharen,

Verschmähst nicht, zu ruhen in Mariens Schoß.
Gott, wahrer Gott,

Von Ewigkeit geboren
O lasset uns anbeten, O lasset uns anbeten,

O lasset uns anbeten, den König.

Kommt, singet dem Herren,
Singt ihm, Engelchöre!

Frohlocket, frohlocket, ihr Seligen:
Ehre sei Gott im Himmel und auf Erden.

O lasset uns anbeten, O lasset uns anbeten,
O lasset uns anbeten, den König.

Ja, dir, der du heute Mensch
Für uns geboren,

Herr Jesu, sei Ehre und Preis und Ruhm,
Dir, fleischgewordness Wort des wegen Vaters! 

O  lasset uns anbeten, O lasset uns anbeten,
O lasset uns anbeten, den König.

O  lasset uns anbeten, O lasset uns anbeten,
O lasset uns anbeten, den König.





Joy To The World

Joy to the world, the Lord is come!
Let earth receive her King!

Let every heart prepare Him room,
And heav'n and nature sing,
And heav'n and nature sing,

And heaven, and heaven and nature sing.

Joy to the earth, the Savior reigns!
Let men their songs employ,

While fields and floods, rocks, hills, and plains
Repeat the sounding joy,
Repeat the sounding joy,

Repeat, repeat the sounding joy.

No more let sins and sorrows grow,
Nor thorns infest the ground;

He comes to make His blessings flow
Far as the curse is found,
Far as the curse is found,

Far as, far as the curse is found.

He rules the world with truth and grace,
And makes the nations prove

The glories of His righteousness
And wonders of His love,
And wonders of His love,

And wonders, wonders of His love.

And wonders of His love,
And wonders, wonders of His love.





O du Fröhliche

O du fröhliche,
O du selige,

Gnadenbringende Weihnachtszeit!
Welt ging verloren, 
Christ ist geboren:

Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche,
O du selige,

Gnadenbringende Weihnachtszeit!
Christ ist erschienen,

Uns zu versühnen:
Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche, 
Odu selige,

Gnadenbringende Weihnachtszeit!
Himmlische Heere
Jauchzen Dir Ehre:

Freue, freue dich, o Christenheit!
Freue, freue dich, o Christenheit!





Stille Nacht

Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Alles schläft, einsam wacht 

Nur das traute hoch heilige Paar. 
Holder Knabe im lockigen Haar, 

Schlaf in himmlischer Ruh’! 
Schlaf in himmlischer Ruh’.

Stille Nacht, heilige Nacht1 
Hirten erst kundgemacht
Durch der Engel Halleluja,

Tönt es laut von Ferne und Nah: 
Jesus, der Retter ist da! 
Jesus, der Retter ist da.

Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Gottes Sohn, o wie lacht 

Lieb' aus deinem göttlichen Mund, 
Da uns schlägt die rettende Stund': 

Christ in deiner Geburt!
Christ in deiner Geburt.

Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Die der Welt Heil gebracht,

Aus des Himmels goldenen Höh'n 
Uns der Gnade Fülle lässt sehn: 

Jesus in Menschengestalt!
Jesus in Menschengestalt.




